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ALARM Z WBUDOWANĄ SYRENĄ  
STEROWANY PILOTEM 

Instrukcja obsługi i montażu 
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(PL) WAŻNE!  
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, należy zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi oraz zachować ją na przyszłość. Dokonanie 
samodzielnych napraw i modyfikacji skutkuje utratą gwarancji. Producent nie odpowiada za uszkodzenia mogące wyniknąć z nieprawidłowego 
montażu czy eksploatacji urządzenia.  
Z uwagi na fakt, że dane techniczne podlegają ciągłym modyfikacjom, Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian dotyczących 
charakterystyki wyrobu oraz wprowadzania innych rozwiązań konstrukcyjnych niepogarszających parametrów i walorów użytkowych produktu. 
Najnowsza wersja instrukcji do pobrania na stronie www.orno.pl. Wszelkie prawa do tłumaczenia/interpretowania oraz prawa autorskie niniejszej 
instrukcji są zastrzeżone. 
Montując urządzenie należy pamiętać, że czujka ruchu aktywowana jest poprzez zmiany promieniowania cieplnego z zakresu podczerwieni. Aby 
wyeliminować nieprawidłową pracę, nie należy instalować czujnika w miejscach gdzie będzie narażony na: bezpośrednie lub odbite promienie 
słoneczne, szybkie zmiany temperatury wywołane silnym ruchem powietrza, silne promieniowanie elektromagnetyczne, wstrząsy i wibracje, 
wykrywanie ruchu dużych zwierząt, bezpośrednie oddziaływanie pary wodnej. 

1. Nie używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem. 
2. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie i innych płynach. 
3. Nie obsługuj urządzenia gdy uszkodzona jest obudowa. 
4. Nie dokonuj samodzielnych napraw. 
5. Magazynuj urządzenie w suchym i ciemnym miejscu, a w czasie transportu nie rzucaj opakowaniem i nie narażaj na uszkodzenia 

mechaniczne. 
6. Urządzenie jest przeznaczone do użytku wewnętrznego. 

 

 Każde gospodarstwo jest użytkownikiem sprzętu elektrycznego i elektronicznego, a co za tym idzie potencjalnym wytwórcą niebezpiecznego dla ludzi 
i środowiska odpadu, z tytułu obecności w sprzęcie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Z drugiej strony zużyty sprzęt to 
cenny materiał, z którego możemy odzyskać surowce takie jak miedź, cyna, szkło, żElazo i inne. 
Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu nie 
wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Oznakowanie oznacza jednocześnie, że sprzęt został wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005r. 
Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu właściwego jego przetworzenia. Informacje o 
dostępnym systemie zbierania zużytego sprzętu elektrycznego można znaleźć w punkcie informacyjnym sklepu oraz w urzędzie miasta/gminy. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym sprzętem zapobiega negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia! 
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OPIS I ZASTOSOWANIE: 

Bezprzewodowy mini alarm sterowany pilotem (ON/OFF) z wbudowaną syreną i czujnikiem ruchu. Umożliwia poprawę 
bezpieczeństwa i kontrolę dostępu do pomieszczeń. Urządzenie pozwala zabezpieczyć dom, mieszkanie, garaż, sklep, biuro, 
magazyn, żaglówkę, przyczepę kempingową itp. Montaż na ścianie (w zestawie ruchoma głowica, która umożliwia regulację 
kąta nachylenia czujki)  lub jako urządzenie wolnostojące. Czujka wychwytuje ruch z odległości do 6 metrów (kąt widzenia 100 
stopni). Czujnik posiada możliwość zalogowania trzech dodatkowych pilotów zdalnego sterowania (model OR-MA-711PB). 

BUDOWA URZĄDZENIA INSTALACJA URZĄDZENIA: 

 Najdogodniejszym miejscem montażu czujki to wysokość od 1,5 – 2 m. 
Montując alarm należy pamiętać, że czujka ruchu aktywowana jest poprzez 
zmiany promieniowania cieplnego z zakresu podczerwieni. 
 
INSTALACJA BATERII 

Przed pierwszym uruchomieniem alarmu należy w czujniku zainstalować 3 
baterie typu AA (brak w zestawie) a w pilotach usunąć zabezpieczenie 
baterii. 
Wymiana/instalacja baterii w czujniku: 
- otwórz pokrywę baterii z tyłu czujnika; 
- umieść w urządzeniu baterie alkaiczne zachowując prawidłową polaryzację 
(+, -); 
- zasłoń osłonę baterii; 
 
UWAGA 

Zalecamy używanie baterii alkaicznych. W momencie zamontowania baterii 
alarm jest nieuzbrojony. 
 

 

 

BELTÉRI BELÉPÉSJELZŐ TÁVIRÁNYÍTÓVAL
                                           Használati útmutató

 

 
A készülék használata előtt kérjük, olvassa el ezt a kézikönyvet, és őrizze meg későbbi használatra.
Ha saját kezűleg végzi el a javításokat és módosításokat, a garancia érvényét veszti. A gyártó nem vállal felelősséget
a készülék helytelen telepítéséből vagy használatából eredő károkért. Tekintettel arra, hogy a műszaki adatok
folyamatosan módosulnak, a gyártó fenntartja a jogot a termékjellemzők változtatására és egyéb olyan tervezési
megoldások bevezetésére, amelyek nem rontják a termék paramétereit és használhatóságát. A kézikönyv legújabb
verziója letölthető a www.orno.pl webhelyről. A kézikönyv minden fordítási/tolmácsolási és szerzői joga fenntartva.
A készülék telepítésekor ne feledje, hogy a mozgásérzékelőt az infravörös tartományban bekövetkező hősugárzás
változása aktiválja. A helytelen működés elkerülése érdekében ne szerelje fel az érzékelőt olyan helyre, ahol ki van téve:
közvetlen vagy visszaverődő napsugarak, erős légmozgás okozta gyors hőmérséklet-változások, erős elektromágneses
sugárzás, ütések és rezgések, nagytestű állatok mozgásának érzékelése, a vízgőz közvetlen hatása.

 
                          1. Használja a készüléket rendeltetésszerűen.
                          2. Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba.
                          3. Ne működtesse a készüléket, ha a ház sérült.
                          4. Ne végezzen saját maga javításokat.
                          5. Tárolja a készüléket száraz és sötét helyen, és ne dobja ki a csomagolást.
                          6. A készülék beltéri használatra készült.

(HU) FONTOS!

Minden háztartás elektromos és elektronikus berendezések felhasználója, így potenciálisan emberre és a környezetre veszélyes hulladék
termelője a berendezésben található veszélyes anyagok, keverékek és alkatrészek miatt. Másrészt a használt berendezések értékes anyagok,
amelyekből nyersanyagokat nyerhetünk vissza, mint például a rezet, ónt, üveget, vasat és egyebeket. A berendezésen, a csomagoláson vagy
a kísérő dokumentumokon elhelyezett áthúzott szemeteskuka szimbólum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad más hulladékkal együtt
kidobni. A jelölés egyben azt is jelenti, hogy a berendezés 2005. augusztus 13. után került forgalomba. A felhasználó felelőssége, hogy
a használt berendezést egy kijelölt gyűjtőhelyen adja át annak megfelelő feldolgozása céljából. Az elérhető elektromos berendezések
hulladékgyűjtési rendszeréről az üzlet információs pultjánál és a városi/községi hivatalban tájékozódhatnak. A használt berendezések
megfelelő ártalmatlanításával elkerülhető a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt negatív következmények!

LEÍRÁS ÉS ALKALMAZÁS:

Vezeték nélküli mini riasztó távirányítóval (ON / OFF), beépített szirénával és mozgásérzékelővel. Lehetővé teszi
a biztonság javítását és a szobákba való bejutás ellenőrzését. A készülék segítségével megvédheti otthonát, lakását,
garázsát, üzletét, irodáját, raktárát, vitorlását, lakókocsiját stb. Falra rögzíthető (az érzékelő dőlésszögének beállítását
lehetővé tevő mozgatható fej). Az érzékelő akár 6 méteres távolságból is érzékeli a mozgást (100 fokos látószög).
Az érzékelő három további távirányítót tud bejelentkezni (OR-MA-711PB modell)

A KÉSZÜLÉK TELEPÍTÉSE:

Az érzékelő felszerelésének optimális magassága 1,5 - 2 m. A riasztó
felszerelésekor ne feledje, hogy a mozgásérzékelőt az infravörös
tartományban bekövetkező hősugárzás változása aktiválja.

ELEMEK BESZERELÉSE
A riasztó első aktiválása előtt helyezzen be 3 AA elemet (nem tartozék)
az érzékelőbe, és távolítsa el az elemvédőt a távirányítókból.
 
Az elem cseréje / beszerelése az érzékelőbe:
- nyissa ki az elemtartó fedelét az érzékelő hátulján;
- helyezze be az alkáli elemeket a készülékbe, ügyelve a megfelelő
  polaritásra (+, -);
- fedje le az elemtartó fedelét;

Párosító gomb

Elemtartó
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INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA: 

odatkowych pilotów zdalnego sterowania )  
 

ocie.  
Za każdym razem, gdy czujnik wychwyci kod, słyszalny będzie pojedynczy sygnał dźwiękowy. Przytrzymaj przycisk 
kodowania przez ok. 3 sekundy aby wyjść z trybu kodowania, do usłyszenia podwójnego sygnału. 

Wyjmij baterie z czujnika. Wciśnij przycisk kodowania (learning code), a następnie włóż baterie. Zwolnij przycisk 
gdy usłyszysz pojedynczy sygnał. Operacja czyszczenia kodów została zakończona. 
 

Przed opuszczeniem „chronionego pomieszczenia” naciśnij na pilocie przycisk ON w celu uzbrojenia alarmu. 
źwięk.  

 

zycisk OFF. Urządzenie wyda podwójny krótki dźwięk.  
Czas uzbrojenia na wejściu: 0 sek, na wyjściu 20 sek. 

 

DANE TECHNICZNE 

czujnik 

- zasilanie: 3x AA/LR6 (DC4.5V) brak w zestawie 

- natężenie w czasie pracy: ≤100mA 

- natężenie w trybie czuwania: ≤0.5mA 

- wskaźnik niskiego napięcia: ≤3.3V 

- głośność alarmu: ≥100dB 

- częstotliwość pracy: 433.92MHz 

- zasięg detekcji: ≤6m 

- kąt detekcji: ≥100° 

- czas uzbrojenia: 20sekund 

- tryb alarmu: po uzbrojeniu 

- czas trwania alarmu: 30sekund 

- zasięg bezprzewodowy: ≥30m 

- zasilanie: 1xCR2032, DC3V (w zestawie) 
- natężenie w trybie czuwania: <2uA 
- natężenie w czasie pracy: ≤12mA 
- częstotliwość pracy: 433.92MHz 
- zasięg pracy: 30m 

 

 

 

 
 

 
dött.

 
 

 
 
 

 

MŰSZAKI ADATOK:
Riasztó                                                                                                  Távirányító

- tápegység: 3x AA / LR6 (DC4.5V) nem tartozék
- üzemi áram: ≤100mA
- készenléti áram: ≤0,5mA
- alacsony feszültségjelző: ≤3,3V
- riasztás hangereje: ≥100dB
- működési frekvencia: 433,92 MHz
- érzékelési tartomány: ≤6m
- érzékelési szög: ≥100°
- élesítési idő: 20 másodperc
- riasztás mód: élesített állapotban
- riasztás időtartama: 30 másodperc
- vezeték nélküli hatótáv: ≥30 m

- Tápellátás: 1xCR2032, DC3V (tartozék)
- készenléti intenzitás: <2uA
- áramerősség működés közben: ≤12mA
- működési frekvencia: 433,92 MHz
- működési hatótáv: 30 m

PÁROSÍTÁS (3 további távirányító hozzáadható)

Miután behelyezte az elemeket az érzékelőbe, nyomja le 3 mp-ig a tanító gombot, majd engedje el, amikor sípolást hall.
A riasztó tanítási módba lép.
Nyomja meg az ON gombot a távirányítón.
Valahányszor a vevő felveszi a kódot, egyetlen sípolást fog hallani. Tartsa lenyomva a tanító gombot kb. 3 másodpercig
a tanítási módból való kilépéshez, amíg dupla sípolást nem hall.

Távirányító(k) eltávolítása:

Vegye ki az elemeket az érzékelőből. Nyomja meg a tanító gombot, majd helyezze be az elemeket.
Engedje el a gombot, ha egyetlen sípolást hall. A törlés befejez

A riasztó élesítése:

Mielőtt elhagyná a "védett helyiséget", nyomja meg a távirányító ON gombját a riasztó élesítéséhez. A készülék sípol.

A riasztó hatástalanítása:

A riasztó hatástalanításához nyomja meg az OFF gombot a távirányítón. A készülék dupla rövid hangjelzést ad.
Élesítés ideje belépéskor: 0 mp, kilépéskor 20 mp.




